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AZ ÓDON HÁZ GYERMEKEI.
— Elbeszélés. —

SAKUGYAN, ez volt a legszüksége-igEgSAKUGYAN, ez volt a legszüksége- 
ÓLfV sebb, ennyit még Józsi is föl- 
' ért az ö kissé lassú eszével. Rög­

tön sarkon fordult és egész erejéből fu­
tott. egyenesen haza. hol libegve azzal 
rontott be:

Jaj édesapám.. kedves anyám.. 
meglőttem a Darvas Piroskát!

Ha a gúnyolódni szerető Jani nem 
mondta volna is Józsi barátunkról, hogy 
bizony nem igen találná föl a puskaport: 
hát akárki meggyőződött volna róla 
abból, hogy így ajtóstól berontott azzal a 
gonosz hírrel. Apja-anyja majd kővé vált 
a nagy ijedtségtől. Eleinte szinte hinni 

! sem tudták és meg sem értették. Mert 
egész életűkben akármire inkább gondol­
tak, mint ilyen veszedelmes vérontásra.

Bokros ur igen derék, értelmes és 
szorgalmas kereskedő volt. ki egész életét 
az üzletében töltötte, ott békésen végezte 
a számadásait és soha sem bántott senkit. 
Bokrosné asszony pedig szintén igen bé- 
kességes, csöndes jó asszony volt, a ki 
még a légynek sem vétett. Mikor szorgal­
mas munkájokból meggazdagodtak, elha­
tározták, hogy most már úri módon fog­
ják tölteni öreg napjaikat s megvették a 
vörösvári kastélyt és uradalmat az egész fé­
nyes berendezéssel. Ennek pedig legjobban 
örült fiók, a jószivű, de kissé bamba Józsi, 
kinek legelőször is az jutott eszébe, hogy 

1 van egy gazdag tanuló társa, a ki otthon 
vadászni jár, puskája van. Ő is puskát 
kívánt tehát s atyja teljesítette kívánságát.

L A P. 3. Szám.

Mindjárt az első napon meg akarta pró­
bálni és ime, milyen szörnyű hírrel tér 
haza!

Bokrosné majd elájult és kétségbe­
esetten kiáltá:

— Meglőtted! Kit lőttél meg ? Ki 
az a Piroska ? Oh, de hisz’ az mindegy.. 
talán meg is ölted! És akkor gyilkos vagy! 
Oh jaj!

— No no, kedvesem, talán nem olyan 
nagy a baj, biztatá Bokros ur. Rögtön 
utána nézek. A kocsis fogjon be és siessen 
a városba orvosért, én pedig megyek egy 
pár emberrel ahhoz a kis leányhoz. Ve­
zess oda, te szerencsétlen fiú! A puskát 
pedig ne merd a kezedbe venni.

Szegény Józsi maga is a pokloknak 
mélységes fenekére kívánta azt a szeren­
csétlen puskát. Hiszen ő is csak úri mu­
latságra gondolt, nem pedig hogy bajt és 
veszedelmet okozzon. Sietve vezette apját 
a szerencsétlenség helyére, útközben el­
mondva, a mennyire tudta, ki az a Piroska, 
hol laknak és hogy miképen esett meg a 
szerencsétlenség.

Jani és Dani ezalatt testvéri szere­
tettel ápolták a sebesült lánykát, ki las­
sanként vissza nyerte eszméletét és halk 
hangon kérte, vigyék haza. A két fiú épen 
azon tanakodott, elbirnák-e, mikor Bok­
ros ur oda érkezett embereivel. Legelő­
ször is azt kívánta tudni, milyen messzire 
laknak Piroskáék P Mert az a fő, hogy a 
bete^ mentül rövidebb idő alatt jusson 
neki való nyugvó helyre. Az egyik ember 
igy szólt:

A Darvas ur háza bizony jó 
messzire van, vagy kétszer annyira, mint 
a kastély.
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— Akkor kát hozzám kell vinni, 
mentül kevesebb fájdalma legyen szegény­
kének. Emeljék föl. . óvatosan vigyék!

Piroska kissé nyöszörgőit ugyan,mert 
sebe nagyon fájt, a mint megmozdítot­
ták. Azután haza kívánkozott, de Bokros 
ur csak vitette a maga kastélyába, mert 
az sokkal közelebb volt. Az ajtóban Bok- 
rosné vette át a kis beteget és a legesleg- 
jobb és legkényelmesebb szobában fek­
tette le, őszinte jószivü gondoskodással 
igyekezvén jóvá tenni a bajt, melyet fia 
okozott. Piroska ekkor már nem is igen 
tudta, mi történik vele, mert az emelge- 
tésben, hurczoltatásban ismét elájult.

Mikor ismét föleszmélt, a Jani ag­
gódó arcza és a zöld erdő helyett egészen 
más valamit látott. Az első pillanatban 
azt hitte, hogy otthon, a maga egyszerű 
szobácskájábán fekszik: de amint szét­
nézett, nem ismert rá semmire. Fényes 
bútorzata szobában, pompás ágyban fe­
küdt, mellette pedig egy öreges ur állt, a 
ki épen bevégezte a seb kötözését.

No, a golyót szerencsésen kivet­
tük, a többi most már majd megjön, egy 
kis idő kell csak hozzá, minden rendben 
lesz.

Piroska úgy emlékezett, mintha ezt 
az urat már látta volna. Csakugyan.... 
ez az a doktor, aki egyszer náluk is volt, 
mikor az apa hirtelen nagyon roszul lett. 
Az orvos is ráismert.

— Most csak feküdjél csöndesen, ked­
ves leányom, mondá szelíden. Majd jóra 
fordul minden, nincs valami nagy vesze­
delem. Itt nagyon jó helyen vagy, nem 
lesz hiányod semmiben.

— Oh. .. de én haza akarok menni 
apácskámhoz !

— Pszt! Nem szabad békétlenkedni! 
Jó kis betegnek kell lenni! mondá az 
orvos. Majd én most benézek hozzátok és 
megnyugtatom atyádat, Ha épen akarja, 
elküldheti ide az öreg dadát, hogy ápoljon.

— Az nem szükséges, szólt Bok­
rosáé, az az én gondom. Én ráérek, cse­
lédségem is van elég.

- Oh, akkor nem is kell a dada, 
szólt Piroska.. . Apácskának szüksége 
van rá... és aztán a fiuk magukra ma­
radnának, nagyon nagy lármát csapná­
nak, ez pedig nem jó apácskának.. . ked­
ves doktor bácsi, mondja meg Janinak, 
hogy ne lármázzanak nagyon!

A jó öreg orvos ezt is megígérte, az­
tán utasításokat adott, mit kell tenni a 
beteggel s távozott, Ígérve, hogy reggel 
megint eljön.

Piroska sebe nem volt veszedelmes, 
de azért a kis beteg nehány napig bizony 
nagyon roszul volt, amig a sebláz gyötör­
te. Az orvos tehát semmi szin alatt sem 
engedte meg, hogy haza vigyék. Az át­
szállítás nagyon ártana a betegnek, aki­
nek most nyugalomra van szüksége. 
Azután meg olyasformát gondolt az öreg 
orvos, hogy akármire van szüksége a be­
tegnek, arról itt a gazdag kastélyban 
jobban gondoskodhatnak, mint a Darvas 
ur szegényes házában. És ha ez az ügyet­
len fiú okozta a bajt, hát úgy van rendjén, 
hogy ha nem is ő maga, de legalább a 
szülei tegyék jóvá a hibát.

Bokros ur és neje nem is igen vona­
kodtak ettől, sőt minden gondjuk csak az 
volt, hogy lehetőleg jóvá tegyék a bajt.
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Bokros ur azonnal elindult Darvas úrhoz, 
hogy bocsánatot kérjen a fia által oko­
zott szerencsétlenségért; szívesen megtett 
volna akármit s mikor az orvostól hallotta, 
hogy Darvas ur nem valami jó módban 
él, a dúsgazdag Bokros arra gondolt, hogy 
egy csomó pénzzel is enyhíti Darvas ur 
bánatát. Mikor az ócska, ütött-kopott 
házhoz ért, hitte is. hogy ezt megteheti; 
de amint szemben állt Darvas úrral, 
látta, hogy biz az még sem lehet, mert az,

3. Szám.

ha szegény is, de önérzetes úri ember, 
akit nem lehet ilyen bajáért pénzzel kár­
pótolni, mert büszkén és sértődve utasí­
taná vissza. Piroska azonban nem utasít­
hatta vissza azt a gyöngéd szeretetek 
mellyel Bokrosné elárasztotta. A derék 
nő úgy ápolta, mint a saját gyermekét s 
Piroska, ki nem ismerte rég elveszett 
anyját, úgy megszerette Bokrosáét,mintha 
édes anyára talált volna benne.

Legroszabb dolga volt szegény Jó-

Gyerek sport. A > tepsi-díj.« (Lásd a 4

zsinak, ki nem tudott megvigasztalódni a 
szerencsétlenség fölött, melyet okozott. 
Nagy bajára aztán még nem is tehetett 
semmit. Ott őgyelgett a szomszéd szobá­
ban vagy a tornáczon, lesve, mikor jön ki 
valaki a beteg szobájából, hogy hirt mond­
jon neki. Mert őt nem bocsátották oda 
be. De mikor Darvas ur megérkezett 
leánykájához, szegény Józsi ijedten bujt 
el. mert meg volt győződve, hogy ha szeme

j elé kerül a megszomoritott apának, ez bi­
zonyosan izzé-porrá töri méltó harag­
jában.

A jó Darvas urnák azonban ilyenféle- 
veszedelmes szándék nem volt esze-ágá- 
ban sem. Bokros ur maga ment érte 
és elmondott mindent, hogy történt a 
baj, de nincs nagy veszedelem, kedves 
leánykája teljesen ki fog gyógyulni. Ép 
ezért egészen nyugodtan lépett is be a
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kis beteghez, sőt igyekezett vidámnak lát­
szani s amint körülnézett a pompás bú­
torzata teremben, tréfásan monda:

— Miféle tündérkastélyba lopóztál 
te ide, Piroskám? Itt már aztán egész 
gyönyörűség lehet feküdni.

L A 1

Piroska kinyújtotta karját s meg­
ölelte a reá hajló apját.

— Oh, apácska, jobb szeretnék én 
otthon feküdni az én szobácskámban.

— Csakhogy ott nem volnál olyan 
úri pompában. No, ne beszélj sokat, a

í doktor bácsi azt mondta, nyugodtan kell 
feküdnöd. Majd én itt leszek melletted 

i egy kis ideig.
— De, apácska, nagyon elfáradhat- 

I tál, mig ide jöttél. . .

(Lásd a 42. lapon.)

— Dehogy fáradtam. Nem jöttem 
gyalog, Bokros ur hozott a kocsiján és 
majd vissza is szállít. Majd elküldöm az 
öreg dadát, hogy itt legyen melletted éjjel, 
ne okozzunk itt ezeknek a jó em­
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bereknek több alkalmatlanságot, mint a 
mennyi épen elkerülhetetlen.

— Oh, kedves apa. de ha az öreg 
dada eljön, akkor otthon nem lesz sem­
mi rendben, nem lesz meg semmi úgy, 
amint te megszoktad....

Ennél pirosabb, egészségesebb bábu még 
soha sem volt a világon.

De hát ki hinné, mi történt ? Épen 
elkészült a jeles munkájával, mikor belé­
pett Jolánka a mamával. S amint meg­
látták Ferike jeles müvét, elszörnyülködve 
kiálták:

(Folytatása következik.)

A BABA-PIKTOR
(Képpel a czimlapon.)

f zó sincs róla, derék fiú volt Ferike.
Szeretett ő mindenkinek a baján se­

gíteni, még ha nem kérték is. Annyira 
szerette ezt tenni, hogy az a hamiskás Tóni 
bácsi azt mondta rá már egy párszor:

- Jaj te kis kotnyeles !
No már az csak nem szép, ha vala­

kinek ilyet mondanak. Kivált mikor csupa 
tiszta jószándékkal segít a mások baján. 
Tessék! Most is nem nagyszerű dolog-e. 
hogy a Jolánka bábuját olyan szépen 
meggyógyítja ?

Gyönyörű kis bábut kapott Jolánka 
karácsonyi ajándékba, de nem volt vele 
egészen megelégedve.

— Nagyon fehér, nagyon sápadt, 
színtelen ; olyan, mintha nagy beteg volna, 
monda.

Ezt Ferike is hallotta és rögtön eltö­
kélte. hogy segít a bajon. Ki is segítene, 
ha ő nem ? Es pedig úgy akar segíteni, 
hogy meglepje Jolánkát.

Ezért tehát megvárta, míg egy napon 
magara maradt a házban. Tudta ő, hogy 
van amott az állványon egy üvegben fes­
ték. mellyel a mama a kertben szokott 
nyáron jeleket pingálni a virágai mellé 
dugott karókra. Piros festék, ez épen jó 
lesz, olyan pirosra festi azt a beteg bábut, 
Kgy ^soha sem lesz doktorra szüksége.

Neki is gyürkőzött a nagy munkának, 
el is végezte alaposan. Befestette vörösre 
a bábut a feje búbjától a lába kis ujjáig.

Jaj te kotnyeles! Már megint mit 
csináltál! Tönkre tetted a szép bábut!

Jolánka sirt, a mama haragudott, 
Ferike pedig tökéletesen meg volt zava­
rodva, hogy az ő munkája nem tetszik.

Hanem aztán lassan-lassan mégis 
belátta, hogy hát az csakugyan furcsa, 
hogy a bábunak tulipiros a feje búbja és 
az orra hegye is. így már förtelmes.

— Oh. .. erre nem is gondoltam... 
én jót akartam!

Erre aztán a mama komolyan mondá:
— Meghiszem, hogy jót akartál, de 

oktalanságot tettél. Tanuld meg, hogy a 
jót akarni nem elég, tudni is kell hozzá : 
s a ki olyanba fog, a mihez nem ért, több i 

kárt okoz, mint a mennyi hasznot csinál­
hatott volna.

KETTE CSKÉN.

I liink itt szépecskén, 
Mulatunk képecskén. 
Mulatunk versikén: 
Én meg az Erzsikén.
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A JÓ VÁSÁR.
— Kicsi beszélj', két képpel. —

■Mpr* lec;ED ETLEN01, ült a négy testvér 
ott a meleg, jól fűtött szobában.

^ ’ Módjukban lett volna, hogy ját­
szanak, mert volt rá idejök s még ép, uj 
volt a sok játékszer, melyet karácsonykor 
kaptak. De egyik sem nyúlt hozzá.

Egyeben járt az eszök. Makacsul, 
nyugtalanul csak arra gondoltak, hogy 
már végre beteljesedjék nagy kívánságuk. 
Hiszen a mama rég megengedte, a nagy­
apa pedig, ha itt volna, bizonyosan még 
rósz néven is venné, hogy már is meg 
nem tették. Fogadni mernének rá, hogy a 
nagyapa már várja a levelet, melyben 
megírják, mit vettek azon a sok szép 
pénzen.

Mert a minapában, mikor a kará­
csonyfa alatt annyi öröm, kedves megle­
petés érte mindnyájokat, az ajándékok 
közt ott volt a nagyapáé is. A jó nagyapa 
a faluról nem igen tudott olyasmit kül­
deni, aminek városi gyerekek örülhettek 
volna; hát küldött mindegyiknek szép kis 
összeg pénzecskét és azt irta hozzá : »Ezen 
vegyetek magatoknak, amire épen kiván- 
ságtok van. Azután majd Írjátok meg ne­
kem, mit vásároltatok, hadd tudjam, mi­
kép használtátok fel a pénzt. A mamátokat 
megkértem, engedje meg, hogy azt vásá­
roljatok, amit akartok.«

Ez már aztán kedves ajándék volt, 
í de egyúttal nagy gondot okozó is. Vehet­

nek, amit akarnak. Már ennél nagyobb 
örömük nem is lehetne. Csakhogy mi le­
gyen az? Nem olyan könnyű eldönteni.

Százfélét is gondoltak, tanácskoztak, vi­
tatkoztak s mindennap estére elhatároz­
tak valamit, amit reggel nem találtak 
jónak. így múltak napok, sőt hetek is. De 
végre aztán mégis megállapodtak és ekkor 
aztán mindjárt indulni is akartak, de a 
mama igy szólt:

— Ne menjetek ma. kedveseim. Na­
gyon hideg van, aztán igen csúszós, síkos 
az utcza, kellemetlen a járás.

— Oh dehogy! Nem lesz semmi ba­
junk ! Hiszen ni! Mennyi ember jár az 
utczán!

Az ablakhoz tódultak és bámultak 
le az utczára. (Lásd a képet a 40. lapon.) Még 
a kicsike Irmuska is látni kívánta, mi 
van ott, a mama tehát ölbe emelte és mu­
tatta neki. De hát a kicsike sem találta 
borzasztónak a dolgot, jót nevetett, amint 
látta, hogy egy-egy ember kisiklik az ut­
czán és egyik-másik el is esik.

A mama azonban egyelőre nem tá­
gított, a testvérek búsultak, és alkalma­
sint egész estig búsultak volna, ha segít­
ség nem érkezik két játszótársuk : Vilma 
és Rózsika személyében. Ezeknek még 
tegnap elmondták, hogy ma mennek nagy 
vásárlásra.

— Az nagyon mulatságos. Majd 
eljövünk és veletek megyünk.

— Jaj de jó lesz ! Egész nagy vásá­
ros nép leszünk, ti majd segíteni fogtok 
a boltban, hogy jól válasszunk, mondá Di­
nike.

Ebben megegyeztek és bár az idő 
roszra fordult, Vilma és Rózsika nem 
akarták szavukat szegni, tehát eljöttek. 
Most már aztán a mama is engedett, nem 
akarta a kedvüket elrontani.
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I ....hát menjetek. Vilma 
majd vigyáz reátok, 
ő már elég nagyocska. 
De aztán okosan vá­
sároljatok !

Oh, nagyon szé­
pet veszünk. Majd 
meglátja mamácska. 
milyen jó vásárt csi­
nálunk.

Felkészültek, jól 
felöltöztek meleg téli 
köntöseikbe és vidá­
man útra keltek.

Hogy az igazat 
megmondjam, hát az 
utón eleinte bizony 
eszökbe jutott a ma­
ma intése, mert 
nagyon csípős hi­
deg volt és ugyan­
csak vigyázni kellett, 
hogy orra ne bukja­
nak. De ebbe miha­
mar beletörődtek, sőt 
még mulatságosnak 
is találták. ..Jóked­
vűen haladtak a kivá­
lasztott bolt felé, mi­
kor egyszerre szinte 
akaratlanul megáll­
tak. Valami megdöb­
bentőt. szomorút lát­
tak.

Egy vézna, sápadt 
kis fiú állt ott a gva- 
logjáró utón. rongyos 
vékonyka ruhában. . Bámultak le az utczára. 

(Lásd a 39. lapon.

La.uoz.ULL, nogy
majd megveszi az Is­
ten hidege. Megké- 
kült, meggémbere- 
dett kezeiben kopott 
katulyát tartott, 
melyben gyufa volt. 
Es kinálgatta az em­
bereknek :

— Tessék gyufát 
venni!

Nem igen akadt 
vevője. De ez még 
nem lett volna a leg­
nagyobb baj. Hanem 
amint egyszer odaállt 
szegényes portékájá­
val egy nagyon siető 
ember elé, ez rári- 
valt:

— Ej, haszontalan 
ficzkó, ne állj az 
utamba!

Es durván félreta- 
szitotta, oly erővel 
hogy a szegény fiú a 
síkos, havas kövön 
megcsúszva, elbukott 
s a kocsiutra hem- 
pergett, a gyufás do­
boza pedig messze 
ellódult. Épen ekkor 
pedig egy kocsi ro­
bogott arra s a sze­
gény fiú ennek a ke­
rekeihez vágódott, 
úgy, hogy félig esz­
méletlenül terült el a 
földön.
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A mi kis vásárló­
ink voltak legköze­
lebb és könyörületes 
jó szívvel szaladtak a 
szegény fiúhoz, s föl­
emelték. Támolygott, 
hamarjában alig tud­
ta : mi történt vele. 
Nagyon megütötte 
magát. Jószívű kis 
segítői résztvevőleg 
kérdék:

— Nagyon meg­
ütötted magadat ? 
Nagyon fáj ? Oh, az 
a durva, rósz ember ! 
Most legjobb lesz 
haza menned.

Erre a szegény fiú 
sirva fakadt.

— Oh! És nem vi­
szek haza semmit .. . 
és oda minden por­
tékám !

Biz az utczán ro­
bogó kocsik ezalatt 
egészen összegázol­
ták a gyufa-katulyá- 
kat.

Az iitődéstől, hi­
degtől, szomorúság­
tól végkép tönkre tett 
szegény fiú megindult 
volna haza, de csak 
tántorgott. Látszott, 
hogy mindjárt össze­
rogy. És a jószivü 
gyermekek megsaj­
nálták. • Vígan mentek be. (Lásd a 42. lapon.)

— Megállj csak. 
haza kisérlek: szólt 
Dinike.

De a többi is akart 
segíteni, elkísérték 
hát mindnyájan. Jó 
messzire mentek s 
egy félreeső utczában 
egy szegényes házi­
kóban tértek be a 
szegény fiú lakásába. 
De milyen lakás volt 
az! Majdnem egészen 
üres szoba, fűttetlen. 
az igazi szegénység 
hajléka. Az ágyon 
egy halvány képű 
asszony feküdt, mel­
lette a földön egy 
kis fiú kempergett. 
Mindaketten ugyan­
csak bámultak, mi­
kor olyan úri gyere­
kek léptek be s köz­
tük tántorogva a sze­
gény fin, ki csügged­
ten monda:

- Anyácskám, nem 
hoztam egy krajczárt 
sem.. . szerencsétle­
nül jártam... a por­
tékám is oda ve­
szett. .. alig bírtam 
haza jönni.. . ezek a 
jó úri gyerekek ki­
sértek haza.

A heteg nő nagyot 
sóhajtott s halkan 
monda:
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— Szegény gyermekeim.. . akkor 
kát éhezni fogtok.

Dinike hallotta s hamar megér­
tette. Oda fordult testvéreihez és ezt súgta 
nekik:

— En nem vásárlók magamnak sem­
mi játékot. Ezeknek a szegényeknek adom 
a pénzemet.

Testvérei pedig ugyan ezt gondolták 
s a nagyocska ilma. a kihez kérdést in­
téztek. azt mondta, hogy biz az szép volna, 
ha megtennék. S a szegény beteg asszony 
egyszerre csak azt látta, hogy jókora ősz- 
szeg pénz van az ágya melletti széken.

V egyenek maguknak, amire 
szükségük van, mondák a gyermekek.

Es oly gyorsan elsiettek, hogy már 
csak az ajtóban hallották a beteg nő 
szavát:

- A jó Isten áldjon meg. nemes lelkit 
gyermekek!

Pár perczczel később már otthon 
voltak. Oly vígan mentek be a házba. 
Lásd a képet a 41 lapon) mintha tele lett 

'' t'lna a zsebök vásáríiával. Pedig üres 
volt. Csak a szívok volt tele boldog érzés­
sel : a jó tett által nyújtott édes érzéssel.
, Ez Pedjg eltartott nagyon sokáig. 

Es nagyapa, kinek beszámoltak. azt 
felelte:

— Örömmel olvastam, mit tettetek. 
Nagyon jó vásárt csináltatok !

torkos cziczák.

Sf (Képpel a 37. lapon )

ICz innen, te czicza nyalánk ! 
Takarodjál innen, falánk !
Az elednek alig vége: 
lm, besompolyog a vénje,

Es a kicsi fiainak 
Bizony csúnya példát mutat :
Ni, felszökken az abroszra,
S mind a tálat megmotozza ; 
Mindent össze-vissza tépáz,
S a tálból a túrós tésztát 
— Tjnye erre meg amarra ! — 
Karmaival kikaparja.
S az öreggel, duruzsolva,
Lakmároz a két cziczurka.
Csak jöjjön be majd az Erzsi,
A nagy abroszt leseperni: 
Hadd-el-hadd lesz ti nektek,
Majd széjjel ver közietek !

PILLANATNYI FELHEVÜLÉS.
— Vig jelenetek. —

Irta : Komor Gyula.

Személyéle:
Fellegh Flóra.
Tamás öcsse.
Boros Gyuri kisdobos a gyermek- i 

zenekarban.
Fanny, az ö testvérhuga.

Első jelenet.
Flói a. Most már félre tehetem a mun­

kát... Befejeztem feladatomat; az igaz, 
h°gy egy sorral nem horgoltam többet, 
mint a mennyi ki volt szabva, pedig más- 
kor. . . Ej, de hiszen mikor olyan türel­
metlen vagyok!.. Édes Istenem, nem 
szankázhatunk minden nap, mára pedig 
megígérte papa, hogy elvisz Sövényesdre 
a 1 öli nénihez. .. Mily nagyszerű is lesz 
'(ög siklani a havon!. . . Úgy megyünk 
majd, mint a szélvész. . de hozzá is lá­
tok az előkészülethez; összeszedem a ka­
lapot, a kendőket, kabátokat, bundákat... 
Oh, bizonyára pompásan fogunk mulatni!
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Második jelenet.
Flóra, Tamás.

Tamás (kívül.) Jó napot tanár ur!
Flóra. Nini, már Tamás is elkészült 

a zongorázással.
Tamás (berohan.) Hála az Égnek, vége 

van... megszabadultam!
Flóra. Milyen veszedelemben fo­

rogtál ?
Tamás. Halálosban!
Flóra. Ugyan!
Tamás. Elhiheted, hogy nincs na- 

i gyobb veszedelem a zongorázásnál... 
Majd megpukkadtam dühömben.. . Te 
Flóra, tudod-e, ki találta fel a zongorát?

Flóra. Biz én nem tudom.
Tamás. Akárki volt, szigorúan meg 

kellett volna őt büntetni.
Flóra. No már kérlek, megiut furcsa 

dolgokat beszélsz össze. . . Kedves szü­
léink drága pénzen taníttatnak és te igy 
hálálod meg jóságukat.

Tamás. Inkább megtakarítanák azt a 
drága pénzt és vennének érette olyan tűz­
oltó öltönyt, amilyen Gyurinak van.

Flóra. Drága öcsém, tisztelettel le­
gyen mondva, bolond vagy.

Tamás. Bolond! Én ? Azért, mert nem 
akarok zongorázni ? Bolond az, aki ked­
vét leli benne, ha ott csücsülhet a fa-szek­
rény előtt és verdeshet! a billentyűket. . . 
Nem is tudom, mi öröme telik benne 
Fekete urnák, ha megkinoz az étüdejei- 

! vei. . .
Flóra. És te jársz gymnasiumba ? 

Hallod, szép dolgokat tanulhatnak ott... 
Tudhatnád, hogy Fekete ur jobban kínló­
dik, mikor végig kell hallgatnia a te játé­
kodat.

L A P.

Tamás. Bár ne kellene hallgatnia... 
Jaj Istenem, az a sok étüde, az a sok 
skála.. . Irtózom, ha rágondolok.. . Az 
a sok »czé-dé-é-ef-gé-á-há-czézés«, fel is. 
alá is.. . mindig gyorsabban. .. gvor- 
sabban. . . jaj ! (Skálát énekel.)

Harmadik jelenet.
Előbbiek, Gyuri.

Gyuri. Hamis. .. hamis, egészen fals! 
Már hogy lehet igy énekelni ?

Tamás. Látod Flóra, neki sem tet­
szik a skála.

Flóra. Az ilyen kornyikálás magam­
nak sincs ínyére, mert bizony a Kurkucz 
kandúrunk is szebben nyávog.

Tamás. Csak gúnyolódjál!
Gyuri. Hjah. a hamis ének senkinek 

sem tetszik. . . Tudjuk azt mi zenészek ... 
Mikor hamis hangot hallunk, hát mi ze­
nészek olyasmit érzünk, mintha megszur- 
nák a fülünket.

Tamás (gúnyosan) Hihetetlen!
Gyuri. De bizony úgy van. . . Nekünk 

zenészeknek nagyon érzékeny fülünk 
van. . . Kérdezd meg csak a házmeste­
rünket.

Flóra. Pedig az hallhat napjában 
elég hamis hangot, különösen amikor 
nyávogtatja a vasajtó sarokvasát!

Gyuri. Kisasszony, kérem, mi mind­
nyájan jól értjük a dolgunkat. . . Igazi 
zenész, sohasem játszik hamisan... Én 
még sohasem fújtam egyetlen fals hangot.

Flóra. Persze, hiszen csak a kis do­
bot veri!

Gyuri. Mindegy! Egyik kollegám, 
akit Sárossy Ferencznek hívnak, már 
operákat irt, pedig ő is a kis dobot verte. .
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Tamás. Igaz biz a!
Flóra. Az ám. a budapesti dalmü- 

szinházban... de hiszen többet is tanul­
hatott mint némely tűzoltó banda kisdo­
bosa, és egyebet is tudhat, mint azt, hogy 
tram-ram 1

Gyuri. Czélzás akar ez lenni, kisasz- 
szony?

Flóra. Isten ments!
Tamás. Ne is bántsd Gyurit... 

Lám. ott jár ő is a bandával zászló-szente­
léskor. meg a majálisokon... Múltkor is, 
hogy a főispán urat fogadták. . .

Gyuri. Igen bizony! Megszólított, 
megveregette a vállamat.. . Oh, megbe­
csülik az igazi zenészt!

Flóra (mosolyogva.) Igazi!
_ Tamás. Igazi hát! Folyton gunyoló- 

döl! Talán bizony nem igazi ? Bárcsak 
en is játszhatnám a bandában és nem 
kellene vesződnöm a zongorával.

Flora. Jobb volna, ha megjönne az 
eszed.

Tamás. Most meg már sértegetsz ?
Flóra. Dehogy, dehogy... már me­

gyek is... jó napot, kedves öcsém... jó 
napot zeneművész ur.. zeneművész ur... 
hahaha, jó napot! (El.)

Gyuri gunyos-haragosan utána kiált.) 
Igen nagyon örvendtem, hogy volt szeren­
csém.

ötödik jelenet.
I araás, Gyuri.

Gyuri. Lásd, kedves Tamás, nem 
akar ak megbántani, de a te kedves né- 
mked keveset ért a zenéhez.

Tamás. Már az szent igaz... Mé» 
az mondja, hogy a zongora tanulás kivá- 
natos'dolog... Nem tagadom, jól zon­

gorázni kellemes is, de tanulni ?.. brrr 
az kellemetlen!

Gyuri. Hjah, minden kezdet nehéz.. 
a dobolást sem tanulják meg egyszerre.

Tamás. Mégis inkább latint mago­
lok, mint a zongorát.

Gyuri. Hogyan hívják latinul a zene­
művészt ?

Tamás. Musicusnak.
Gyuri. És a zenét ?
Tamás. Musicának.
Gyuri. Nini. hát a latinok tudtak 

magyarul ?
Tamás. Ugyan! Mi vettük át tőlük 

e kifejezéseket. Nem tudtak ők magyarul.
Gyuri. Nem-e?
Tamás. De nem ám!
Gyuri. Egy sem ?
Tamás. Fia sem annak.
Gyuri. Aztán hogyan értették meg 

egymást ?
Tamás. Hát diákul beszélgettek.
Gyuri. Ugyan hagyd el! Diákul? 

Furcsa lehetett nagyon... No, nekem j 
nem kell a latin tudomány... Jobb ne- j
kern a zenekarnál, és ezen felül még 
könyvkötést is tanulok.

Tamás. Boldog fiú vagy te!
Gyuri. Az ám! De hiszen együtt 

jártuk az elemit, te is vihetted volna I 
annyira, mint én... Belőled is válhatott 
volna zeneművész!

Tamás. Az én szüleim sohasem en­
gednek meg. hogy zongorán kívül egyéb ! 
hangszert tanuljak, s mikor megmond- | 
tam, hogy szeretnék én is belépni a tűzol­
tók gyermek-zenekarába, nevettek 

Gyuri. Nevettek ?
Tamás. Bizony.
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Gyuri. És te tűrted ?
Tamás. Mit tettem volna?
Gyuri. A ki érzi magában, hogy való­

ságos zeneművész lesz belőle, azt nem 
riasztják vissza az akadályok.. . Ha van 
benned bátorság, tépd össze a zongora­
hangjegyeket, minden kótádat, és jelentsd 
ki, hogy nem hagyod magadat megki- 
nozni, hanem inkább megszökök

Tamás. Megszökni ?
Gyuri (súgva.) Megtettem én is! Meg­

ugrottam, mert nem akarták, hogy zene­
művész legyek. . . Mikor utolértek, rög­
tön megengedték.

Tamás. Meg sem vertek?
Gyuri. Dehogy! Lásd, itt hever va­

lami étüde. . . azonnal kezdjed el a mun­
kát. tépjed össze!. . . Mit habozol? Gyáva 
legény vagy! Szégyeld magad. .. soha 
sem lesz belőled virtozius, vagy hogy is 
hívják hamarosan. ..

Tamás. De igenis lesz.. nem vagyok 
gyáva... megmutatom azonnal... (az 
asztalról leveszi a hangjegyfüzetet e’s össze 
tépi.) íme, itt hever ... vége a zongorázás­
nak !.. meglátom, ki kényszerit majd en­
gem arra, hogy tovább is billentyűket 
bökdössek. . . soha... soha többé!...

Hatodik jelenet.
Előbbiek, Flóra.

Flora (több kabáttal e’s kendővel.) Ohó! 
Mi történik itt ?. .. Öcsém uraim ugyan­
csak neki látszanak hévül ve!

Tamás. Igenis, nem tűröm többé. .. 
nem tűröm többé, hogy. .. hogy. . .

Flóra. Mit te ? Mondd ki hát!
Gyuri. Tamás nem akar többé zon- 

I gorázni.
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Flóra. Azt tudom régen.
Tamás. De ezentúl nem is fogok... 

fogadom. .. Ha kényszerítenek, megszö­
köm, és felcsapok komédiásnak... Érted ? 
Hiába mereszted a szemedet, megszököm !

Flóra, (leejti a ruhákat és össze csapja 
kezeit.) Szent Isten, ennek a gyermeknek 
elment az esze!

Tamás. Eddig voltam bolond, de 
most Gyuri levette szememről a holyágot.

Flóra. Oh, úgy, Gyuri urfi ?... Vár­
junk csak egy kicsit. . . (Bezárja az ajtót.) 

így la, most nálam van az ajtó kulcsa, 
és foglyaim vagytok mind a ketten.

Tamás (meglepetve.) Mit akarsz 
tenni ?

Flóra. Semmit, csak bevárom papát, 
és akkor...

Tamás. Jaj, a... a... a papát?
Gyuri. Fellegh urat!
Flóra. Azt bizony, és aztán tessék 

neki elmondani a nagy terveket! Majd 
szívesen meghallgatja; de hogy mi lesz 
a felelet, már azt nem tudom.

Tamás. Jaj, jaj ! Elgondolhatom.
Flóra. Gyuri is elgondolhatja, mint 

bánik el majd vele a papa, amiért téged 
roszra csábított.

Gyuri. De kérem szépen... én...
Tamás. Csakugyan, hiszen ő csábí­

tott el!
Gyuri. Én?
Tamás. Micsoda? Még tagadod? 

Majd adok én neked mindjárt, te. . te...

Hetedik jelenet.
Előbbiek, Fanny.

Fanny (kívül kopog.) Szabad ?
Flóra. Ki van kint?
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Fanny (benyit. De nehéz ide bejutni!
Flóra. Ohó. Fanny. Tessék, tessék.. 

(felnyitja előtte az ajtót.). . . Jöjj közelebb.
Gyuri I Fanny hoz fut és karjába csim­

paszkodik.) Meg akarnak verni!
Fanny. Téged? Bizonyára megér­

demlőd.
Flóra. Ugyan ki akarta bántani ?
Gyuri (pityeregve.) Tamás!
Tamás. Igen... igen, elcsábított. .. 

Azt mondta, szökjem el. . . gyáva vagyok, 
ba széjjel nem tépem a kótáimat I. . Jaj, 
vége a Berlini etűdnek!... Tessék, itt 
vannak a rongyai.. . Mit csináljunk már 
most ?... Mit szól majd a papa ?!

Fanny. Na, úgy látom, bogy Gyuri 
uiii ismét szép dolgot müveit. . . persze, 
megint eljárt a szája és adta a nagy 
férfiút.

Gyuri. Nem csináltam én semmit!
Tamás. Nem mondtad, bogy zenemű­

vész leszek, ha elszakítom a kólámat és 
megszököm ?

Gyuri. De mondtam, bogy a tehet­
ség... a lángész...

Fanny. Ej, ej, Tamás, tudhattad vol­
na. mennyire van Gyuri művészete... a 
papa engedelmével bevették a bandához 
kisdobosnak, de minthogy azóta elhanya­
golja mesterségét és a mestere panaszko­
dik,bizony le kell majd vetnie a czifra 
mondurt.

Gyuri (megijed.) Jaj!... Én ? 
Nem!...

Tamás. Már egy csöppet sem vá- 
: gyódom lángeszű művésznek lenni.

Flóra. Aztán meglátod, kedves öcsém, 
majd megjön kedved a zongorázáshoz 

í ^ gy*eí h°gy tetszik a sok mesekönyv és

A P> o. Szám.

elbeszélés, amiket most kedvedre olvas­
hatsz ?.. Bezzeg nem értenél hozzá, ha 
előbb nem kínlódtál volna a betüzéssel. 

Fanny. Világos.
Tamás. Hm... a hirtelen termé­

szetem az oka és a Gyuri...
Gyuri. Jaj be röstellem a dolgot. 

Bocsáss meg! Mégis csak jobb lesz, ba 
szüleidnek fogadsz szót... Bevallom, 
hogy amit szökésemről szóltam, az volta- 
képen nem is egészen igaz... sőt tán fé­
lig sem az. .. sőt tán. ..

Tamás. Oh te... te!... A hátadon 
szeretnék most már dobolni!

Flóra. Most már ne bántsad Gyurit.. 
Hiszen, úgy látszik, szégyenli hibáját. .. 
Inkább arra gondolj, hogy ragasztod össze 
ismét ezt szétszakadt zeneművet ?

Tamás. Csak a papa meg ne tudja!
Flóra. Ez egyszer segíteni igyekszem 

rajtad. 1 an a perselyemben néhány hatos.. 
vegyük meg az étüdeöt, s igy a papa észre 
sem veszi a csinytevést.

Tamás. U, édes Flórám! (Megöleli.)
Gyuri. Minthogy én is hibás vagyok a j 

dologban, magam is hozzá járulnék a ! 
költséghez.

Tamás Különös. Könnyebbültnek 
érzem most magamat. Szinte zongorázhat- 
nékom van!

Flóra. Ej, meg is feledkezel a kirándu- j 
lásról? I

Tamás. Az ám; hiszen szánkázni 
akarunk... Oh, a kedves jó apácska... 
soha... de sohasem ellenkezem szüleim 
akaratával. (Megöleli Flórát.)

Gyuri (magában.) Tán mégsem veszt 
vele a művészet, ha magam is visszaté-
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rek a könyvhöz, és ott hagyom a kis do­
bot. .. (Fennszóval.) Lemondok a dobolás­
ról .. . egyelőre.

— A függöny legördül. —

M

GYERMEK SPORT.
— A „tepsi-díj.“ —

(Képpel a 36. lapon.)

OST jön csak az igazi — 
Tepsibe!... Palkó, Laczi! 
Ezen a keskeny tdlczán ni: 
Fogtok ti most iringálni!
Jól egymáshoz lapuljatok, 
Más különben kipotyogtok. 
Mert itt az a föladat:
Hogy bármily gyorsan szalad 
A tálcza-szán alattatok:
Róla le ne forduljatok ! 
íme, lobog már a zászló, 
Résen fiuk: Pali, László!
Fel no gyorsan,
A jeladó kürtszó harsan, 
Sebtibe
Legények a tepsibe !
Hajrá haj,
Nincsen baj !
Palkó, Laczi nyertetek, 
Hosileg levertetek !
Itt a tegez, itt az ij —
Tietek a »tepsi-dij /«

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A >KIS LAPc XXXV. kötet 27-ik 
számában közölt szerkesztési talány meg­
fejtése :

Helyesen fej­
tették meg: Me­
rényi Kornél és Leo, 
Sztankóczy Margit és 
Lenke, Schlichter 
Emma és Misi, Hász 
Mariska, Thall mayer 
Frida, Elza és Dóra 
(részben), Szőllősy 
Jáuos és Gábor (rész­
ben), Zsíros Margit,

Csányi Irén és Ida (részben), Schwartz Áron. 
Milkó testvérek, Muránk Bérezi (részben), But­
terschmidt Irma és Károly.

*

A »KIS LAP« XXXV. hötet 27-dik 
számában közölt karika-rejtvények meg­

fejtése :
1. Forgó bácsi postája.
2. Ki mint vet, úgy arat.

Helyesen fejtették meg: Sztan­
kóczy Margit és Lenke, Schüller Olga, Kirch- 
mayr testvérek, Grötscliel Emma, Pábry Andor. 
Uferbach Gizella, Tahy Sarolta és Pista, Ehren­
feld Giza, Weitzendörfer Ilona, Ghyczy Aurél, 
Névy Mariska, Posztóczky Margit, Freibauer 
Rosina és Ede, br. Fekete Edit, Szentes Ödön, 
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pád, Pankovich Serena, Schiller Paula és Nelli, 
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viné, Serényi Mátyás, Geisz Tibor, Nagy Erzsi. 
Schönfeld Viktor, Buzátli Mariska, Déry Jen- 
nyke, Fenyvessy Karola, Kuttn Zelma, Pribék 
Antal, Oesterreicher Magda és Miczi, Wilhelm 
Hilda és Dezső, Derecskéi Erzsiké és Dezső, 
Langheim Pál István, Unger Lajos és Ferencz. 
Massanek Lenke és Gábor, Rónay Deli. Weisz 
Kornélia és Béla, Beck Blanka, Dósa Bognár 
Margit, Etlényi István és János, Markó Matild, 
Berger Rezső, Tornallyay Margit, Polgár Bella, 
Mihelfi Ella. Herzfeld Elza, Maller Margit és 
Imre, Schweiger Irma és Józsi, Weisz Serena, 
Ulmer Ilona és Irma, Kohn Gizella, Oszkár és 
József, Kim Elemér Polákovits Ödön, Klain 
Ödön, Belcsák Laczi és Béla, Szilágyi Ágota, 
Hász Mariska, Merényi Kornél és Leo, Schlichter 
Emma és Misi, Herczka Joseline, Elza és Rezső 
Thallmayer Frida, Elza és Dóra, Seidner Frigyes 
és Dezső, Messer Rezső, Kirchmayr Emil, Árkövy 
Rikhárd. Domány Emma, Jani és Mariska, Stei­
ner Boriska, Redlich Ella és Kornél, Kerekes 
Sándor, Trischler Oszkár, Weisz Jolán, Endresz 
testvérek, Madarász Mariska, Farkas C. Irén,Rei­
nhard Sándor, Bruder Dani, Grüner Mózses, Ba- 
tár Irén, ifj. Vörösmarty Ferencz, Zsíros Margit, 
Csányi Irén és Ida, Szőllősy János és Gábor. 
Nelky Ella, Czeke Elza, Rutterschmidt Irma és 
Károly, Ullmann Károly és Józsi. Dorner Olga, 
Bartholomeidesz Zoltán, Milkó testvérek, Föl- 
dessy Ilonka, Murárik Bérezi, Mokry Feri, Sala­
mon Ninische, Reichlin Róza, Győrffy Kálmán. 
Beck Irén és Nándor, Margalit Tilda és Jenő, 
Mikó Imre, Schwartz Áron, Scháia Béla, Son­
nenfeld Zoltán, Gubody Ilona és György, Mérhay
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Gusztáv, Lackeiibacher Jenny és Vilma Kere- 
csényi Gizella, Kalmár Ilona, Kenesey ’ Nelli, 
Dörögdy Tóni, Molnár Adélka és Gusztika, Szusz 
Andor és Oszkár, Puchs Antónia, Stern Károly. 

*

Ä »KIS LAP* XXXVI kötet 1-sö 
számában közölt betiirejtvény megfejtése:

V
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a r á c s
i II y 

V
Helyesen fejtették meg: Csergő 

Lenke Ilon és Bandi, Szabó Irén és Blanka, Ri- 
biánszky Erzsiké (részben), Tóth Gusztáv és 
Liemér. Tamásfy Zoltán, V. aiss Dini és Józsi. 
Méliessy Klára, Eóthberg Ottó, Horváth Mar­
git, Székely Teruska, Stern Simon, Valentin 
Lrno, Kéry Rezső, Hutter Pali, Czirjék Lipót 
Kriimer Miksa.

, A A}'S LaP' XXXV. köt. 26-dik számában 
.oizolt beturejtveny megfejtését utólag beküld- 
Tek : Takách Zoltán, Ullmann Károly és Józsi 
Szusz Andor és Oszkár, Freibauer Rozina és 
Eauska.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Csergeii Mariska. A gyermek-színház elő­
adásaira nezve a ni. szám »Kis Értesítője« adja 
meg a kívánt felvilágosítást. - Blau Jolán. 
Mire szemecskeid meggyógyulnak, örvendeztess 
meg újabb levélkével. Értsem meg belőle, hoo-y 
Igazan jobban vagy. - liiszdorfer Erzsiké. A 
Jezuska ugyan bő sok ajándékkal állított be 
hozzad. Nekem egy író-mappát hozott, melven az 
en kis olvasóimnak megírom a »Kis Lapé-ot. A
lkeirvealav'Ty0kat’ bar ki9sé han-vagul vannak 
leiiva. közlöm, mert ügyesen vannak szerkesztve, 
a legbelsőt kiveve, melynek neve nincs szabato­
san megírva, leven Kossuth nevében két s — 
Madaras/ testvérek. Számtalanszor kijelen- 
tettem mar, hogy ha valamely megfejtő nincs
a°kvIletaI1vLk- kbttÖ 32 ?ka : vagy nem kaPtam 
volt m • Á’ ba me=kaptam, oly hanyagul 
volt megírva, hogy a név kezdőbetűivel, a »Bűn- 
teles, rovatba került. Ti vagytok a megmondha­

tói, a két eset közül melyik következett be - 
Keid. Iren es Béla. Titeket is örömmel látlak 
sok ezer apró híveim soraiban. — K fii a 
darabocska némi változtatásokkal, ‘használ- 

fakacll Zoltán. Bizonyára érdemes 
is vagy jo szüleid kegyére. Üdvözöllek - V 
Olga. A te egykori nevelő-kisasszonyod férjét 
sajnálatomra nem ismerem. Ha arra felétek visz 
utam vaíaha, bizonyára élni fogok a szives ven­
déglátássá!. _ - Nnszer Mariska. No lám. az 

-kon csitn kis lány mekkorára nevekedett i Jól 
l tx,SZ6IeiddeI beszélgetnem, kiket egy 

ke „®s ..vf?etlen a szomszédomba hozott Szi- 
v es üdvözlésemet mindnyájatoknak ! — írkiiw 
Klkhard. Hogy lesz már ezentúl ? Neked eo-ész 
ftgj vertarad apának meg félelmes arzenálba i

ni fL T<la',ek ™ar én,most oda Jó napot kíván- ni • Ida nem. Level meo-y. — iir « >r
válnak be. - Mynrkovits Marianne.' A levele” 
akÁad° hlvatal=ak szolgáltattam át, mint amely 
abban a helyzetben van, hogv a kifejezett kivárj 
sagoak eleget tehessen. — llirenlelM l.j,;, 's&js» °í a r-v “«A
hol maradt a ^
a las cziczám, mindjárt kitalálta”'Küld 
sabb rebusokat. A János fia vagy te ? ‘ g

büntetés.

Jótékonyság.
, ÁZ és fázó Okolás gyermekek 

resztre adakozott: Blau Jolán 50 kr.
Ez adomany a sNemzet« czimü napi­

lapban van kimutatva.

Az Ég áldása legyen a kegyes ada-
kozon- Forgó bácsi.

Felelős szerkesztő : Forgo bácsi. Kiadó hivatal ■ T~------- ------------- ---------------------------- -
Nyomtatja a kiadó tulajdonos: Athenaeum irodalmi ZTyomdaTrT’’ Athenaeum éPale'"

nyomda‘ r- társulat Budapesten.


